12.6.2008 O¢uumarnen BecTHUK Ha EBpomeiickus cho3 C146E[329

YersbproK, 21 rouu 2007 r.

1. OIIO6p$IBa NMpENJIOZKEHNETO Ha Komucusita BB BUIQA, B KOWTO € IIPOMEHEHO;

2. HpI/ISOBaBa Komucusita ma ce otHece 10 Hero OTHOBO, B cnyqaf/’[ ue Bb3HAMEpsIBA N1a BHECE CHIUECTBEHM M3ME-
HEHMS B CBOETO IPEIOKEHNE MITN Ia IO 3aMeHN € OpYyT TEKCT;

3. DBw3mara Ha cBOA IIpelcenaTen na npemape nosuumsAta Ha IlapmamenTta Ha Cpbera u Ha Kommenara.

P6_TC1-COD(2006)0066

Io3uums Ha EBpomnelickus napnaMeHT, pueTa Ha MbpBO yeTeHe Ha 21 ronu 2007 1. ¢ ornen npueMaHeTo

Ha [upektusa 2007/...[EO Ha EBpomeiickusi mapmameHt u Ha CbBera 3a m3MeHeHue Ha [IMpeKTUBH

89/665/EMO u 92/13/EMO na CbBera c orile[ MoBMINaBaHe Ha e(eKTHMBHOCTTAa Ha MPOLETypUTe 3a mpe-
pasriexnaHe MpM Bb3JaraHe Ha OOLIECTBEHNM TMOPBYKU

(Tsii kamo Gewe nocmuzHamo cnopasymenue meskdy Ilapramenma u Ceeema, nosuyudma na Ilapramenma na
NBPeo uemeHe CEOMBEMCMAA HA OROHUAMEHUS 3aroH00amenen arm — [upermuga 2007/66/EO.)

P6_TA(2007)0279

OpraHm3aumaTa M CbIbPKAHMETO Ha oOMeHa Ha MHpOPMALNsA, U3BIEYEHA OT Peru-
CTpUTE 3a CHIMMOCT, MEXIY IbpXKaBUTe-UICeHKHN *

3akoHopaTenHa pe3ontonus Ha EBpomnelickus mapnament ot 21 ronu 2007 1. OTHOCHO NpedJIOKeHNETO 3a

PamkoBO peureHye Ha ChBeTa OTHOCHO OPraHM3aUMATa M ChIbPXKaHMETO Ha 00MeHa Ha MHoOpMaums,

M3BIIEUEHAa OT perucTpuTe 3a CBHOMMOCT, MeXmy mbpxXasurte-wneHkn (COM(2005)0690 —
C6-0052/2006 — 2005/0267(CNS))

(ITporremypa Ha KOHCYMTALAS)

Esponeiickuam napaamenm,

— KaTo B3e NpemBu mpemwioxennero Ha Kommcnsra (COM(2005)0690) (1),

— Kato B3e mpensun wieHose 31 u 34, maparpad 2, 6yksa 0) or Horosopa 3a EC,

— Karo B3e mpemum wieH 39, maparpag 1 or Horosopa 3a EC, cbriacHo koitro ChBETBT Ce € KOHCYITMPAT C
TMapnamenta (C6-0052/2006),

— Karto B3e IpemBuf 4iieHose 93 M 51 OT CBOS NPaBUITHUK,

— Karto B3e MpemBui mOKIama Ha Kommcmsira 3a rpaxmaHcku cBOOOOM, IMPABOChOME M BBTPEMIHM PaboTH
(A6-0170/2007),

1. OpoOpsiBa mpenyoxeHneTo Ha Komycusra, BbB BUIA, B KOVTO € M3MEHEHO;

2. Ipmxansa Komucysra 1a BHece ChOTBETHNMTE POMEHM B MPEHIOKEHNETO CH ChINIAcHO wiieH 250, maparpad 2,
or [lorosopa 3a EO;

3. Ilpukansa CobBera, B CIydyail ue Bb3HAMEpsBA Ia ce Pa3rpaHMuM OT Tekcra, omoOpen or [lapramenta, ma
vHbOpPMIpA TOCTIENHNMS 32 TOBA;

4, HpI/IKaHBa CbBeTa, B cnyqaﬁ ue Bb3HaMepsBa Ha BHECE CHIUECTBEHM M3MEHEHMS B IPEIJIOKEHUETO Ha Komu-
CysTa, OTHOBO Ha €€ KOHCYITHpa C HETO;

5. Bb3nara Ha cBost NpencenaTenn fa npenane no3uuusira Ha l'[apnaMeHTa, Ha CbBera u Ha Komucusra.

(") Bce owe Hemy6mukysan B OB.
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TEKCT, TPEIJIOXEH
OT KOMUCHSTA (1)

MB3MEHEHWS, BHECEHU
OT TTAPJIAMEHTA

Wamenenne 1

Crobpaskerue 8 a (H060)

(8a) (@armzm, ue 3a edna npucsda mozam da ce npuna-
2am pA3AuUMHU NpAeHU peskumu, 600u 00 pasnpocmpaneriue
Ha HeHadeskROHA UHPOpmayua meskdy OspsRasume-uNeHRU U
C530a6a npasHa HecuzypHocm 3a ocsdeHomo auye. 3a 0a ce
u3bezne Masu cumyauud, 0ceROAWAMA 0BPSRABA-UNEHRA CE
cuuma 3a co6cmeeHur Ha 0anHume 34 npucsdume, NOCMAHO-
6eHU HA HeilHAMA Mepumopud cpewyy 2paskianu Ha Opyzu
Ospsrasu-unenry. Coomeemno, 0sPsRAGAMA-UAEHRA, UUILMO
2pasROaHUH € 0cB0eHOMmo AuUe U HA Roamo uje 6sdam npeda-
detu me3u 0anHu, credea 0a 2apanmupa MAxXHOMO 0csepeme-
Ha6ate upe3 omuumane HA 6CARARGU NPOMeHU UL 3aAUud-
6anug, u3espweaty 6 oceskoauama depsrasa-uienra. Edun-
cmeeno O0anHu, ROUMO ca Ouau ocsepemeHda6aHu MO MO3U
HAUUH, c1edéa 0a ce U3N0A36aMm 34 6BMpPeHY Yeau om Jsp-
RAGAMA-UNEHRA, HA ROGMO € ZPAROAHUH AUUemo, Uiy caed
moea da ce npedasam om Hed Ha Opyza 0BPsRA6A, HE3ABUCUMO
0anu e Opyza dspsRasa-uneHrA UAU mpema cmpand.

Wamenenue 2

Czobpaskenue 10

(10)  Personal data handled as part of the implementation of
this Framework Decision are protected in accordance with the
provisions of Framework Decision XXX on the protection of
personal data processed in the framework of police and judicial
cooperation in criminal matters. This Framework Decision also
incorporates the provisions of the Decision of 21 November
2005 on the exchange of information extracted from the crimi-
nal records11, which limit the use the requesting Member State
can make of information asked for. It supplements them with
specific rules applying where the Member State of the person’s
nationality forward conviction information transmitted to it by
the convicting Member State.

10)  JInunnre nanHyu, 06pa0OTBAHM B PAMKUTE HA IPMIIATAHETO Ha
HaCTOAWIOTO PaMKOBO pelleHye, ca 3alIMTEHM CHITIACHO DasIopel-
Onre Ha PamkoBo pemenye XXX OTHOCHO 3alMTaTa Ha JIMYHM
IaHHM, 00paGOTBAHM B pAaMKMTE HA IONMLENCKOTO U ChIEOHO
CBTPYIHMYECTBO TI0 HaKa3aTeNHONPABHM BBIPOCH, U HO-CHEUUAAHO
Co2/14CHO  OCHOBHUME NPUHUUNU 34 3auwjumad HA AUUHUME
Oannu, nocouenu 6 unen 9. Hacroaumoro PaMroBo pelieHve
BKIIIOUBA 1 pasnopenbure Ha Pemervero or 21 moemspu 2005 .
OTHOCHO OOMEH Ha MH(QOpMAIIVs, NIONyYeHa OT NaHHWUTE 3a CHIMMOCT,
KOMTO HararaT OTpaHMYeHMs 3a WU3IOJI3BAHETO Ha IIOMCKaHaTa
MHGOPMALMS OT CTPaHAa HA OMNPAGUAAMA UCRAHE TbpXKaBa-wICHKa.
To mm pgombnBa ¢ KOHKPETHM IpaBuiia, KOUTO Ce NPUIIarar, KOraTo
[IbpKaBaTa-WICHKA HA IPAXIAHCTBOTO HA JIMLETO Mperpaia MHop-
Mallisi OTHOCHO TIPVCHATa, IpelafeHa 1 OT AbpxKaBaTa-wieHKa Ha
IPUCHIIATA.

Wsmenenne 3

Cwobpaskenue 12 a (Hoso)

12a)  IlodoGpaeanemo Ha obmena U PA3NpPOCMPaHeHuUeNno
Ha unpopmayuama 3a ce0UMOCMMA MOKE 3HAUUMEAHO O
3acunu ce0e6HOMO 1 NOAUUEICRO CHMPYOHUUECIE0 HA pPa6-
nuuge EC, Ho moea cempydnuuecmeo moske da 6sde 3ampyo-
HEHO, aro He ce JonsaHu om 6ep30 npuemane Ha eduHeH
HAGOp O OCHOGHU NPOUeCYarHu 2apanuuu 34 obeunaemume
u nodcsdumume 6 HARA3AMeAHUME NPOU3600CMEd, NPuo-
SRUMNU 656 6CUURL 0BPRAGU-UAEHRIL.

(') To3u TekcT He ¢ Ha PA3MOTIOXeHME HA GBITApCKI €3YK ¥ Ce MyONIKYBA HA AHITUAIACKN €3VK C Lel MHGOPMALIL
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M3MEHEHNS, BHECEHU
OT ITAPITAMEHTA

M3meHeHne 5

Ynen 2, Gyrea a)

a) ,conviction“ means any final decision of a criminal court
or of an administrative authority whose decision can be
appealed against before a court having jurisdiction in
particular in criminal matters, establishing guilt of a cri-
minal offence or an act punishable in accordance with
national law as an offence against the law

a) ,MpuUCbIA“ O03HAYaBa 6CeRU OROHUAMeneH CbOeOeH arm,
ROIIMO Ce YCTAHOBSIBA BUHA, MO0 pedd HA HAKA3ATEIHO Npous-
600CM60, 34 ipectmonAeHue Co2AACHO HALMOHATHO IIPABo.

3menenne 6

Ynen 3, napazpad 1

1. For the purposes of this Framework Decision, each Mem-
ber State shall designate a central authority. However, for the
transmission of information under Article 4 and for replies to
requests as referred to in Articles 6 and 7, Member States may
designate one or more central authorities.

1. Tlo cmucwna Ha Hacrosulero PamKkoBO pelieHue, BCSKA Ibp-
Kapa-uJleHKa oIlpefens LeHTpajieH oprad. IIpu Bce ToBa, ¢ omiep
TpefaBaHeTo Ha MHQOPMALIMS MO UiieH 4 M MPEJOCTABSHETO Ha OTIO-
BOPY Ha UCKaHMUs 34 UHPOpMauua no uaen 7, IbpKaBuTe-WieHKN
MOTAT [1a OIIPEHENAT edMH VIIM NOBeue LEHTPAIHM OpIaHu.

Wsmenenne 7

Ynen 4, napazpad 1

1. Each Member State shall take the necessary measures to
ensure all convictions handed down within its territory are
accompanied, when transmitted to the national criminal record,
by the nationality of the convicted person if they are a national
of another Member State.

1. Besika gbpxKaBa-uieHKa IpennpyeMa HEOOXOMMMMTE MEPKH C
OITe[] Ha TOBA M3NANEHUTC HA HellHA TEPUTOpUs IPUCHIM, C/1€d
RAMO 6eve ca 66e0EHU 6 Pe2ucmBpa 3a4 CBOUMOCHL, 1a I0COY-
BaT, NIPM BIVCBAHETO MM B HALMOHAIHMSA PEIUCTBP 3a CHOMMOCT,
IPaKIAHCTBOTO WAL 2PASROAHCHIGONMO HA OCHICHOTO JIMIE, aKO TO
ce ABABA IPaXIaHMH Ha JIpyra [IbpKapa-ulleHKa.

3meHenne 8

Ynen 4, napazpa¢ 2, moura 2

If the interested party is a national of several Member States, the
relevant information shall be transmitted to each of these Mem-
ber States, even if the convicted person is a national of the
Member State within whose territory they have been convicted.

AKO e u36ectiHo, ue OCBIEHOTO JIMLE € IPaXIaHMH Ha HAKOIKO
IIbPKABU-WICHKY, CHOTBETHATa MHQOPMAIMS Ce MpeNaBa Ha BCSKA
efHa OT BBIPOCHUTE IbPKABU-UNIEHKM, TOPU U OCHIEHOTO JIMLE NIa
e IpaXHaHMH Ha ITbpKapaTa-uleHKa, Ha YMATO TEPUTOPUSA TO € OCh-
TIeHO.

Wsmenenne 9

Ynen 4, napazpad 3

3. The transmission of information on convictions shall
also include the length of time the conviction is to remain in
the register of the convicting Member State, in accordance
with that the convicting Member State’s national legislation
at the time of transmission to the Member State of the per-
son’s nationality.

3anuvaea ce
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OT KOMUCHATA

M3MEHEHNS, BHECEHU
OT ITAPITAMEHTA

N3menenne 10

Ynen 4, napazpad 4

4. Any subsequent teasures taken in application of the
convicting Member State’s national legislation which involve
an alteration or deletion of information contained in criminal
records, including those affecting the length of time the infor-
mation is to be kept, shall be immediately transmitted by the
central authority of the convicting Member State to the central
authority of the Member State of the person’s nationality.

4. Besiko MOCTIENBAIIO M3MEHEHMe WM 3amyuaBaHe Ha MHQOpMa-
VST, CHOBPXKAIIA Ce B PEIVCTBPA 33 CHOMMOCT, Ce ChoOuiaBa Hesa-
0aBHO OT LICHTPAJIHMS OPIaH HA [IbpXKABATA-4/IeHKA HA MpPUCDHIATA
Ha LIEHTPAJIHNS OpIaH Ha IbpXKaBaTa-ulleHKa Ha IPaxIaHCTBOTO.

Wamenenme 11

Ynen 5, napazpad 1

1. The central authority of the Member State of the person’s
nationality shall store all information transmitted under
Article4, in order to be able to retransmit it in accordance
with Article 7.

1.  lleHTpamHuMAT OpraH Ha IbpXKaBaTa-ulleHKa Ha IPaxkIaHCTBOTO
ChxpaHsBa uHopmayuama, npenaieHa no peda Ha unen 4,
napazpagu 2 u 4, u unen 11, 3a na Gbie B CbCTOSIHYE [ IIpe-
IIpaTy BBIIPOCHATA MHGOPMALWS B CHOTBETCTBUE C UIIEH /.

Wamenenue 12

Ynen 5, napazpad 3

3. The Member State of the person’s nationality may only
use information which has been updated in accordance with
paragraph 2. The obligation provided for by paragraph2 may
not lead to less favourable treatment in national proceedings
than if the person had been convicted by a national court.

3. JIppxkapara-ujieHKa Ha TIPaXIaHCTBOTO MOXE [a M3ION3Ba
eIMHCTBEHO MH(OPMALVS, KOSTO € OChbBPEMEHEHa B CHOTBETCTBIE C

naparpa¢ 2.

Wamenenne 13

Ynen 6, napazpad 1

1.  When information from the national criminal record of a
Member State is requested, the central authority may, in accor-
dance with national law, submit a request to the central autho-
rity of another Member State for information and related data
to be extracted from the criminal record.

1. B ciyyaute, KOTaTo 6 pamrume HA HARA3AMEAHO CBOO-
npou3eodcimeo, o0pasysano cpeusy 0adeHo Auue uay no npu-
UUHU, PA3AUMHIL O HARA3AMEAHOMO CBOONPOU3B00CBo, Ce
M3UCKBA MH(I)OPM&HI/IH OT HalMOHAJIHMA PErUCTbp 3a ChOMMOCT Ha
JafieHa ObpzKapa-4wICHKA, HEHTPAIHMAT OpraH MOXKeE, B CbOTBETCTBME
C HallMOHAJIHOTO 3aKOHOMATEIICTBO, N1a OTIIpaBM VICKaHE KbM LEHTpall-
HJSL OPTaH Ha [Ipyra [Obp:KaBa-uieHKa 3a M3BNedeHue Ha MHPOpMa-
Vsl OT PErMcpTpa 3a CHOMMOCT MIIV CBBP3aHM C HETO JTaHHM.

Uamenenne 14

Ynen 6, napazpa¢ 1 a (Hos)

la. B cayuaume, rozamo ce u3uckéa undopmauud om
pezucmspa 3a ce0uMocm Ha 0sPRAGAMA-UNEHRA HA 2PAROAH-
CMEOINo HA AULEMo, 34 Yeau U36BH PAMRUMe HA HARA3AMEN-
HOMO CB00NPOU3600Cc60, O0BPSRAGAMA-UAEHRA, OMNpa6uUId
UCRAHEMO, NOCOUBA MOMUEUIMNe 34 C60EMO UCRAHE.
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N3menenne 15

Ynen 6, napazpad 2

2. When a person asks for information on their own crimi-
nal record, the central authority of the Member State in which
the request is made may, in accordance with national law, sub-
mit a request to the central authority of another Member State
for information and related data to be extracted from the crimi-
nal record, provided the interested party is or has been a
resident or a national of the requesting or requested Member
State.

2. B cuyyanre, Koraro najeHO JiMuE IpaBy 3alMTBAHE OTHOCHO
uHpOpMALILS, CHIbPXKALA Ce B HErOBHMSI COOCTBEH OONIETMH 33 CBHIM-
MOCT, LIEHTPalHUAT OpraH Ha [IbpXaBaTa-uJleHKa, B KOATO € BHECEHO
3alMTBAHETO, OMINPA64, B CHOTBECTBUE C HALMOHAIHOTO 3aKOHONA-
TENICTBO, MCKaHe KbM LIEHTPalHus OpraH Ha Jpyra IbpxKapa-urieHKa
32 VM3BMEUCHME HA MHQOPMALMS OT PETMCTHPA 33 CHIMMOCT U CBBP-
3aHM C HErO JaHuM, NPV YCTIOBHE, Ye 3aCErHATOTO nyie mpebuBasa
WM e TpeOMBaBANO MOCTOSIHHO, MIM CE siBSiBA MIIM CE € SBSBANIO
TPaXIaHVH HA [IbpXKaBaTa-uIeHKa, KOSTO OTIPaBsl MM KbM KOSITO €
OTIPABEHO MCKAHETO.

3menenne 16

Ynen 7, napazpa¢ 1, 6yrea a)

a) national convictions

) HALMOHATHM NPUCHIN, 6RAIOUEHU 6 pezucmspa 3a Ccoou-
mocm.

3amenenne 17

Unen 7, napazpad 1, 6yrea e)

d) any convictions handed down in third countries and subse-
quently transmitted to it.

) BCAKA TPUCHIA, M3IATEHA B TpeTa CTpaHa, MHpOpMauusTa 3a
KOSTO BIIOCIIENCTBUE 11 € IpeHafieHa U 6RAIOUEHA 6 HeliHud
peaucmep 3a csdumocm.

Wsmenenue 18

Ynen 7, napazpad 2, anunea 1

2. When information extracted from criminal records is
requested under Article 6 from the central authority of the
Member State of the person’s nationality for any other purpose
than that of criminal proceedings, that State shall respond in
accordance with national law for national convictions and con-
victions handed down in third countries and subsequently trans-
mitted to it.

2. B ciyvante, KOrato LEHTpalIHMAT OPraH Ha [IbpKaBaTa-ujleHKa
Ha TPAXIAHCTBO OTIPABs MCKAHE 32 M3BICUCHME HA MHQOpMALS OT
PeruCTbpa 3a CHOMMOCT, IO CWIaTa Ha WieH 6, 10 NMPUUMHY, pas-
JIMYHM OT HAKA3aTeJIHO CBIONPOM3BOLCTBO, OpP2AHBIM IIPENOCTABSI
OTIOBOp, OMHOCHO HALMOHAIIHM IPUCBHIM WM IPUCBHIY, IIPOM3HE-
CEHM OT TPeTH CTPaHM, 3a KOMTO BIOCIEACTBME M € IIpenaneHa
VHQOpMALMsL M ROUMO cA 656e0eHU 6 HeliHud pezucmsp 3a
ce0uMocm & cwvomeecmeue ¢ HAUUOHAAHOMO 3AROHOOAMEN-
cmeo.

Wamenenne 19

Ynen 7, napazpad 2, arunes 2

The central authority of the Member State of the person’s
nationality shall immediately ascertain from the central autho-
rity of the convicting Member State whether and to what
extent the information on convictions handed down in the lat-
ter and transmitted to the former may be transmitted to the
central authority of the requesting Member State.

Kozamo ce npedasa undopmayua om oceskdaujama 0spsraea-
U/eHRA, UEHMPAAHUAM 0p2aH HA O0BPKRAGAMA-UNEHRA HA
2PasROAHCINEONMO HA AULemo, npenpama noayuenama undop-
mauua. Ipu npedaearie Ha undopmauua no peda va unet 4,
UEHMPANHUIm opzan Ha 0ceROAWAMA  0BPRAGA-UNEHRA
moske O0a unpopmupa uenmpasnua opzan Ha Ovpsrasama-
UAeHRA, UUiiMo 2zpaskdaHun e Auuemo, ue npedadenama
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undpopmauuq Ha emopama 0spsRA6d OMHOCHO OCBROAHUIMA
6 nepeama dspsrasa, moske 0a 6sde npedadeHa Ha yenmpan-
HU4 op2an Ha Opyza 0BpsRA6A-UNEHRA, OMNPASUNA UCRAHE 3d
moea, camo CsC Cv2nAcuemo HA OCBROAULAMA OBPSRAGA-
unenra.

Wamenenue 20

Ynen 7, napazpad 2, arunea 3

The central authority of the convicting Member State shall
reply to the central authority of the person’s nationality early
enough to enable the latter to meet the reply deadlines provided
for in Article 8.

B cayuauie, Roz2amo ce U3UCRGA Cb2AACUEMO HA 0CHROAWAMA
0BpsRA6a-UNEHRA, HEHUAM UeHMpPAaeH OP2aH TIPEOCTaBs OTIO-
BOp Ha LEHTPAJIHMA OPraH Ha ObpXKaBaTa-WICHKa Ha I'PaXIaHCTBOTO
B CPOK, KOHTO IO3BONSBA HA IOCIE[HATAa Ja CIasu CPOKOBETe 3a
OTIOBOP, NMPENBUIEHN B ulleH 8.

3menenne 21

Ynen 7, napazpad 4

4. When information extracted from criminal records is
requested from the central authority of a different Member
State to the Member State of the person’s nationality, the latter
shall transmit information on national convictions to the cen-
tral authority of the requesting Member State. If the request is
not related to criminal proceedings, it shall respond in accor-
dance with national law.

4. B cayvante, KOraTo LEHTPalHMAT OpIaH Ha [IbpKaBa-ulleHKa,
Pa3NMyYHa OT ObpKABaTa-WICHKA HA IPAKIAHCTBOTO, OTIPABS JICKaHe
3a M3BrIeUeHNe Ha MHQOPMALMS OT PErMCTbPa 3a CHAMMOCT, 0BPSRA-
6ama-uneHrd, Ro/M ROIMO € OMNPA6eHo UCRAHEMO, Tpenasa
MHQOPMALNATA OTHOCHO 6B6edeHUMme 6 HeiiHud pezucmesp 34
ce0umocm NpucsOU Ha LEHTPAIHUS OPraH Ha [IbpXKaBaTa-wIeHKa,
OTIPABMIIA VICKAaHETO AKO UCRAHENMO HE € CBBP3aHO C HAKA3aTeITHO
CHIONPOU3BOLCTBO, UEHMPAAHUAM O0p2aH HA OBpsRA6AMA-
UAeHRA, RB/M ROAMO € OMNPABEHO UCRAHEMO, npedctnass OTIo-
BOP B CHOTBETCTBME C HAIMOHAJIHOTO 3aKOHONIATESICTBO.

Wamenenne 22

Ynen 9, napazpad -1 (noe)

-1. Ilpu obpabomrama Ha AuuHU OaHHU 34 Ueaume HA
Hacmoawomo Pamroeo pewenue ce cnazéam Haii-maaro
CAedHuUMME OCHOBHU NPUHUUN:

a) ob6pabomrama Ha dannu cnedea da 6svde paspeuwena coc
3arR0H U da 6vde Heolxoduma u NPONOPYUOHAIHA MO
omuoulenUe HA Yeaume Ha cobupanemo ufuau nocaedea-
wama obpabomra;

6) Oannume ce cobupam eduHCMEEHO 34 ROHRpemHU U
3AROHHU UeAU, a maxHama nocaedeauwa obpabomra ce
ocbulecmeded 10 HAUUH, CooMeemcmeay, Ha me3u yeau;

6) OanHume cnedea 0a 6v0am MOUHU U ARMYAAUSUPAHU;

2) cneuuannu wramezopuu OAHHU OMHOCHO pPACO6Ud UAU
emHUUECRU NMPOU3X00, NoAUmMUMeECRUME 66321e0U, penu-
2uostume uau PuaocoPcru ybeskdenud, uaeHcmeomo 6
napmuy UAU CUHOURAAHU Op2aHU3AUUL, CeRCYAAHAMA
opuenmauua uau 30paeemo ce 06pabomeam edutcmeeo,
aro e abCoNtOMHO HANOSRUMENHO 34 UeAune HA ROHRpEm-
HU4 cayuail U npu cnaseéare Ha aderéamuu npednasuu

Mmepru.



12.6.2008

O¢uumaneH BecTHMK Ha EBpomnerickms chro3

C146E[335

TEKCT, IMPEOJIOXEH
OT KOMUCHATA

YersbproK, 21 rouu 2007 r.

M3MEHEHNS, BHECEHU
OT ITAPITAMEHTA

3menenne 23

Ynen 9, napazpa¢ 1

1. Personal data provided under Article 7(1) and (4) for the
purposes of criminal proceedings may be used by the requesting
Member State, solely for the purposes of the particular procee-
dings they were requested for, in accordance with the annexed
form.

1. Jlnueute HaHHM, IPEIOCTaBeHM IO uieH /7, maparpadu 1 u 4
3a IEMUTe Ha HAKA3ATETHO MPOMB3BONCTBO, MOTAaT [a ObIAT M3ION3-
BaHM OT HbpXapaTa-WieHKa, OTIPaBALIA UCRAHEMO, 6 Csomeemic-
meue ¢ NpuHyunume, nocouenu 6 napazpap -1, u no-cne-
UYUAAHO — EIMHCTBEHO 3a LENNUTe Ha KOHKPETHOTO NPOM3BOICTBO,
33 KOETO ca OWiy IOWMCKaHM, B ChOTBETCTBUE C NPWIOXKeHNUsT PopMy-
TAp.

3menenne 24

Ynen 9, napazpa 2

2. Personal data provided under Article 7(2) and (4) for any
purposes other than that of criminal proceedings may be used
by the requesting Member State, in accordance with its national
law, solely for the purposes of the particular proceedings they
were requested for and within the limits set out by the requested
Member State in the relevant form.

2. JluuHWTe NaHHM, IPENOCTABeHM IO wieH 7, maparpadu 1 u 4
3a LeM, PasIMuHy OT HAKA3ATENHO HPOM3BOLCTBO, MOTAaT Ha Obmar
U3NOJNI3BAHM OT HbpXKapaTa-uleHKa, OTIPAaBALIA UCRAHEMO, B CbOT-
BETCTBME C HALMOHAIIHOTO 3aKOHOHATENCTBO U C NpuHyunume,
nocouenu 6 napazpad -1, u no-cneyuasHo — eIMHCTBEHO 3a
LieyTe Ha KOHKPETHOTO MPOM3BOMCTBO, 33 KOETO €a OMIM MOMCKaHM,
¥ B PaMKMTE Ha OTPAHIYEHMSTA, OIPEMeNCHN B ChOTBETHUS (OpMY-
JIAp OT IbpKapaTa, KbM KOATO € OTIPABEHO UCRAHEMO.

Wsmenenue 25

Ynen 9, napazpad 3

3. Notwithstanding paragraphs 1 and 2, personal data provi-
ded under Article 7(1), (2) and (4) may be used by the reque-
sting Member State for preventing an immediate and serious
threat to public security.

3. Bompekn maparpa¢u 1 u 2, MMYHNTE DAHHH, IPENOCTABEHU IO
wien 7, naparpa¢u 1, 2 u 4, morar ga ObIaT U3MON3BAHU OT Ibp-
KapaTa-u/leHKa, OTIIPaBSAIIA UCRAHEMO, dRO MMOed U3noA3eane e
Heo0Xx00umo U NPONOPUUOHAAHO C UeA TNPENOTBpaTABAHE Ha
HENOCPENICTBEHA M CEPMO3HA 3aIllaxa 3a JIbpXKaBHATa CUTYPHOCT, 6
mo3u cayuail, 0spsRAGAMA-UAEHRA, OMNPABUNA UCRAHEMO,
npedocmaea Ha 0BPRAGAMA-UNEHRA, RGN ROMO € Oomnpa-
6eHO UCRAHEMO, nocaedéaujo yeedomiaeHue, 6 Roemo ce
10coU6a U3NBAHEHUEMO HA ycAoeudma 3a Heolxodumocm,
NPONOPUUOHAAHOCHL, HEOMAOSRHOC U CEPUO3HOCH HA 3anna-
xama.

Wamenenue 26

Ynen 9, napazpad 4

4. Member States shall take the necessary measures to ensure
that personal data transmitted to a third country under Article 7
(3) are subject to the same usage restrictions as those applicable
in Member States under Article 7(1), (2) and (3).

4. B donwanenue, TbpKaBUTe-WICHKN MpeNpyeMaT HeoOXomm-
MMTe MepKM, 3a []a TapaHTUpaT, Ye JIMYHUTE JAHHM, NpelafeHn Ha
TpeTa CMpaHd CITIACHO WileH 7/, maparpad 3 MOMNeXAar Ha ChIUMTe
OTpaHMYEHMS 3 TO73BaHE KATO HPMIIOXKMMUTE B TbPKABUTE-UIICHKN
cpIacHo maparpadu 1, 2 M 3 Ha HACMOAWUA UAeH.
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3menenne 27

Ynen 9, napazpad 5

5.  This article does not apply to personal data obtained by a
Member State under this Framework Decision and originating
from that Member State.

5. Iapazpagu 1 do 4 He ce npunazam 3a JMYHUTE NAHHK,
TOIyYeHN OT [IbPXKaBa-ulleHKa ChITIACHO HACTOALIOTO PaMKOBO peluie-
HME U C TIPOU3XOL OT BHIPOCHATA TbPXKABA-WIEHKA.

3menenne 28

Ynen 9, napazpad 5 a (Hos)

5a. Bcara dvpsrasa-unenra cnedéa 0a ocuzypu cucmema-
muunomo unpopmupane Ha HAUUOHANHUME Op2aHU 34
3awuma Ha OaHHUMe OMHOCHO 00MmeHa HA AUUHU OAHHU
cvenacto nacmoauyomo Pamroeo pewenue, u no-cneyuanrto —
34 U3N0A36aHEMO HA AUMHU OaHHU npu obcmogamencmeama,
nocouenu 6 unen 9, napazpad 3.

Opzanume Ha 0BPRAGUIME-UNEHRY 34 3aUUMa HA OaHHUMe
rROHmMpoAupam obmena, nocouen é napazpadp 1, u cu csmpyo-
HUuAM 63aUMNHO 34 MA3U Yen.

3menenne 29

Ynen 9 a (Hos)

Ynen 9a
Ilpaea Ha cyberma Ha danHu

1. Cybermsm Ha dannu credeéa da 6sde unpopmupan 3a
¢parma, ue ce obpabomeam Auunu danuu, omHacawy ce 00
tezo. [Ipu neobxodumocm npedocmasatemo Ha masu undop-
mauua ce 3a6aeq, 3a 0a He ce éB3npenamcmean ueaume, 3a
roumo ce o6pabomeam dannume.

2. Cybermsm Ha daHHU UMA npaso d0a noayuu 6e3 HEOCHO-
eamento 3abasane undopmayuama, npedmem na 06pabo-
meanume 0aHHU, HA pa3bupaem 3a He20 e3uR, RARMO U O0d
UcrRA Nonpaera u, npu HeoOXodumocm, 3aauudsane Ha
0anHu, uuamo o6pabomra e 6 HapyuleHue Ha 3d1ezHAAUME 6
unen 9, napazpa¢ -1 npunyunu.

3.  Undopmauyuama, nocouena é napazpadp 1, mose Oa
050e omrasana uau 3abaeena, aro moéd e abCONOMHO Heo-
6x00umo:

a) 3a 0a ce 3augumam cuzypHocmma u obusecmeenuam peo;
6) 3a da ce npedomepamu npecmsniexue;

6) 3a da He ce es3npengamcmea pasmedeauemo U HAra3sa-
meAsomo npecnedeaue Ha npecmosnaeHud;

2) 3a 0a ce 3awumam npaéama u zapaHyuume Ha mpemu
cmpanu.
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3menenne 30

Ynen 11, napazpad 2, Gyrea a)

a) information on the convicted person (surname, first name,
date of birth, place of birth, pseudonym or alias if appli-
cable, gender, nationality, legal form and registered office
for legal persons)

a)  mH(OpPMAIMS OTHOCHO OCHIEHOTO Jiile (PaMUIIHO M COOCTBEHO
MMe, NpedUIHO U/Me, [aTa Ha PaXIaHe, /MeCctoposRIeHue,
IICEBIOHMMM WM TIPO3BULILA, 1O LIENECHOOPA3HOCT, MOJ, TPax-
[AHCTBO, NpaBHa (OpMa U CelaMule — 3a HOPUIMYECKUTE
Tm1a)

Wsmenenne 31

Ynen 11, napazpad 2, 6yrea 6)

b) information on the nature of the conviction (date and
place, name and type of convicting authority)

6) ]/lH(l)OpMaIH/ISI OTHOCHO XapakTe€pa Ha IIpUCHIOATA (naTa " MIACTO,
pezucmpayuonen Homep, aro e u3eectiied, U HaMMEHOBAHME
V1 €CTECTBO Ha OpraHa, M3mai HpI/IC'b]IaTa)

Wsmenenue 32

Ynen 11, napazpad 2, Gyrea 6)

¢) information on the facts giving rise to the conviction (date,
place, type, legal status, applicable criminal law)

B) UH$OPMAUVs OTHOCHO (aKTMUECKUTE TAHHM, OCHOBAHUE 34 TPU-
CbliaTa ([aTa, eCTeCTBO, PaBeH CTAaTyT, IPUIOXKMMO HAKA3aTeIIHO
3aKOHOJIATEJICTBO)

Wsmenenne 33

Ynen 11, napazpad 6

6.  The technical alterations referred to in paragraph 5 shall be
carried out within three years from the date the format and the
ways in which information on convictions may be exchanged
electronically are adopted.

6.  Tocouenure B maparpad 5 TEXHMUYECKM MPOMEHM Ce U3BBHPLUBAT
B CPOK OT e0HA 200UHA OT [aTaTa Ha IpueMaHe Ha Qopmara u
HAYMHUTE 34 €EKTPOHEH OOMeH Ha MH(OPMALMS OTHOCHO IPHCDH-
IATe.

VameHenne 34
Ynen 14, napazpad 5

5. This Framework Decision has no impact on the applica-
tion of more favourable provisions included in bilateral or mul-
tilateral agreements concluded between Member States.

5. Hacroaumero PamkoBo peulenye He Bb3NPENATCTBA IPUIIATaHETO
Ha NO-O/IaronmpysITHN pasnopenOy, ChIbPKALIM Ce B ABYCTPAHHM MIIH
MHOTOCTPaHHM CIIOPa3yMEHMs ULl ROHEEHUUU, CKITIOUCHM MEXIy
ITbpKaByUTe-UIIeHK M.

P6_TA(2007)0280

Permonanen crparermuecku JOKyMeHT 3a mepuona 2007—2013 r. u MHororonuHsa
VHIMKAaTUBHA Mporpama 3a A3us

Pesomouns nHa Eponeiickua maprnamenT ot 21 ronm 2007 r. 3a mpoektopemenne Ha Kommcmsra 3a
cb3[aBaHe Ha PernoHaneH cTparermuecku JOKyMeHT 3a mepuona 2007—2013 r. 1 MHororogyuinHa MHOM-
KaTMBHa Iporpama 3a Asus

Esponeiicruam napaamenm,

— «karo B3e npeasuy Pernament (EO) Ne1905/2006 na Esponeitckust napnament u Ha CoBera ot 18 mekeMBpn
2006 1. 3a cp3maBaHe Ha GMHAHCOB MHCTPYMEHT 3a CHTPYIHMUECTBO 3a passutye ('),

() OBL 378, 27.12.2006 r., cp. 41.



